[lin TpUBOXKHICTIO PO3YMIEThCS 1HAMBIMyaJbHA TICHXOJIOTIYHA OCOONMBICT, KA MOJSTAE B
T/IBUILICHIN CXUIIBHOCTI BITYYBaTH 3aHETIOKOEHHS B CAMHUX PI3HUX CUTYAIlisIX, B TOMY YHCII 1 TaKHX,
00’€KTHBHI XapaKTEPUCTUKH SKHX JO I[hOT0 HE MArOTh. TPHBOXKHICTH — 1€ BJIACTUBICTH OCOOHUCTOCTI,
SIKe TIPOSIBISIETBCS B YACTOTI, PEryJsIpHOCTI Ta TOpPO31 BHUHHKHEHHS BIAYYTTIB HECIOKOK 1
HEBIIEBHEHOCTI B CBOIX JIisIX, IEPEKUBAHHI PEATIbHUX 1 IEpeI0aTyBaHUX «yITyIIEHb» B 3/1IHCHIOBAaHHUX
Tisix a00 BUMHKAX, 3aBOPYIICHHAX 3 MIPUBOTY MAIX MICIIe 200 MOYITUBHUX MOMIH 1 T. iH.

TakuMm YMHOM, CydYacHE HACIHHEBE BHUPOOHHUIITBO XapaKTEPU3YETHCS I1BUILEHOIO
IHTCHCHBHICTIO TpPYAOBOI MisNIBHOCTI, BIUTMBOM HETaTUBHUX (DAKTOpIB cCepeqoBHINA Ha
MpaliBHUKA, BUHUKHEHHSIM DALy TICHXIYHUX CTaHIB: CTOMJICHHS, TICHXIYHOi Hampy>KeHOCTI,
3HWKEHHSI MOTHUBAIlil, CTPeCy, MOHOTOHIi, TPUBOTH.

Annomayus. B JaHHOM — HMCCIENOBAaHWMM — TPEACTABIEHBI  TEOPETHYECKHH  aHaIM3  OCOOCHHOCTEH
Mpo(heCCHOHAIBHOTO CTpecca M APYIHX IICHXWYECKHX COCTOSHHH B HpoIlecce TPYIOBOH amestenbHOcTH. OmpeneneHa
crienrQuKa CTpecCOreéHHOCTH TPY/I0BOH JIEATENFHOCTH PAOOTHUKOB COBPEMEHHOTO CEMEHHOTO ITPOU3BO/ICTBA.

Kniouegvie cnosa: crpecc, puctpecc, mpodeccHoHaNbHBIN cTpecc, IPOU3BOICTRO.

Abstract. This study presents a theoretical analysis of the characteristics of occupational stress and other mental
states in the process of work. The specifics of stressful labor activity of modern seed production workers are determined.
Key words: stress, distress, occupational stress, production.
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OCOBJINBOCTI KOMIIAPATUBHUX IJTIOM
B AHIJIIMCBHKIN MOBI

B. I. Huopiu, O. O. Cumenko

Anomayia. CTaTTiO TPHUCBIYCHO aHANI3y KOMIIAPATUBHUX IHiOM SK OKpPEMOro Kiacy (pa3eoNoridHuX
OIMHHIb B aHTIIHCHKIA MOBi. Y poOOTi BHCBITICHO MUTAHHS BBEACHHS OCHOBH ITOPIBHSHHS SIK 00OB’S3KOBOTO
cTpykTypHOTro kommonenta Kl, nocmimkeno crumictuani ocodnmuBocti KI Ha 0cHOBI NpuKiIaniB 3 XyJOXKHIX TBOPIB
AHITHCPKAX TMHUCHMEHHUKIB, a TaKoX po3risHyTo Kiacudikamito KI Ha OCHOBI MOmMpEeHHS Ta YaCTOTHOCTI
BXKHMBaHHS. METOMIOJIOTTYHOI0 OCHOBOIO POOOTH € CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHMH aHai3, KOHTEKCTOJOIIYHUI aHali3,
3icTaBHUIl MeToA. 3a pe3yibraraMH JIOCHIKEHHS 3poOiieHo HactymHi BucHOBKM: KI € sk MiHIMyM
JIBOKOMITOHEHTHHMH OJIMHUILISIMHU, LIO BUKOHYIOTH PSi CTHIICTHYHUX (PyHKIIH, MaloTh 0araro CEMaHTHYHHUX Ta
CTHJIICTUYHHX 0COOJIMBOCTEH, SIKi MarOTh OyTH BpaxOBaHi MpH MepeKiIai.

Kmouosi cnosa: xoMnapaTrBHi 171i0MH, JIBOKOMITOHEHTHICTB, y3yainbHi Kl, okasioHansHi KI, crumictidna dyHKIis.

Bcemyn.  XynoxHi TEKCTH  BiJI3HAYalOTbCAd  OCOOJIMBO  IIMPOKMM  BUKOPHUCTAHHSIM
300pakabHO-BUPAKATHHUX MOBHHUX 3aC00iB, SIKi JOMOMAaraloTb BUKOHYBaTH OCHOBHY (DYHKIIIIO
IIUX TEKCTIB — 00pa3HO, eMOIlIHO, OLIHHO BiITBOPIOBATH 00'€KTUBHY JIHCHICTh Yepe3 XyI0KHI
o0pa3u 3a JOOMOT'OI0 MOBH .
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Jlo Takux 300pa’kabHO-BUPAKAIBHUX MOBHHUX 3aC00iB, III0 YaCTO BHKOPHCTOBYIOTHCS y
XYJIO’KHIX TeKCTaxX, Halle)aTh KoMIapatusHi imiomu [1, c. 101].

O. llenka nae nacrynHe Bu3HadeHHs KI: «kommapaTtuBHi (hpa3eonoriuHi OQuHUII — CTIHKI,
BiJITBOPIOBaHI, YaCTKOBO a00 IUTICHO MEPEOCMUCIEHI €KCIPECUBHI OJUHHII MOBH, L0 MalOTh
dopmanpHi 03HAKM KOMITAPATUBHOCTI Yy BHUIVISAI TOPIBHSAJIBHHUX CIIONyYHUKIB a00 1HIIHX
MOPIBHAJIBHUX KOHCTPYKLI» [2, c. 212].

[Ti3HaHHS TIOIUHOIO 00’ €KTIB Ta SIBUI BiIOYBAETHCS Yepe3 MOMIYK CIUIBHUAX Ta BIAMIHHHX
pHC 3 yXKe BIIOMUMH 00’€KTaMHM Ta sIBUIIAMU. Y MOBI II€il Mpoliec 3HaXOIUTh BiAOOpaKEHHS Y
NOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKITISIX, SIKi 3T0JOM (pazeoioTi3yIOThCsl 1 CTalOTh 3arallbHOHAPOIHUM
HanOaHHsAM. TakuM 4uHOM, (Hpa3eosoTiyHI OAMHMUII MOPIBHSAHHS HAWOLIBII SICKPABO Ta MOBHO
BiZJOOpaXarOTh OCOOMUBOCTI JKHUTTS 1 TMOOYTY HOCIiB MOBH, OCOONMBOCTI iX MHCICHHS Ta
CTEPEOTHITHI ySIBICHHS PO HABKOMUIIHIN cBIiT. CaMe TOMY aJleKBaTHUI MepeKiaj JaHOTO BUAY
(dpazeosoOTiYHUX OAWHUIL € IyK€ BAXJIMBHM 3aBJaHHAM JUIS TEpeKiagada, IO IparHe
nepenaty KI He TiIBKM 3 MOBU OpUTIHANY 0 MOBU MepeKaay, a i 3 OJIHI€l JIHTBOKYJIBTYpU B
1HIITy, 0 3yMOBJIIOE AKTYaJbHICTh HAIIIOTO JOCIIKSHHS.

AJneKBaTHUN TepeKIaJ MOBHOI OJUHHII BHMara€ KOMIUIEKCHOTO pO3yMiHHS ycCix ii
aCTIeKTIB, a caMe CTPYKTYpHHUX, CEMAHTUYHUX Ta CHHTAKCHYHHUX OCOOJIHBOCTEH, IO CTaBUTHCS
3a MeTY Y HaIIOMY JTOCIi/KEHHI.

VY npaniii poOOTI mMpeaMeTOM OCITIKCHHS IIOCTAIOTh CTPYKTYpHI, CEMaHTHYHI Ta
CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI KOMIAPATUBHUX (PPA3EOTOTIYHUX OJIUHUIIb.

[Tpu nepeknani BaximBo po3risinaté Kl He 1305160BaHO, a SIK YaCTHHY MMEBHOTO KOHTEKCTY,
Ta BIATBOPIOBATH BIANOBIAHO ii pojl SIK CTHJIICTUYHOIO 3aco0y y XynokKHbOMY TekcTi. Came
TOMY BaXJIMBUM € aHami3 cTwiicthuaux ¢yHkuid KI Ta pocnmipkeHHS JBOX TUHIB
(b pa3eonoriyHNX OJTMHUIL TOPIBHSAHHS — y3yaJIbHUX Ta OKa310HAIbHHUX.

Cepen ykpaiHCHbKMX MOBO3HABLIB, 110 3aiiManuck npobiiemoro nepeknany Kl Benvkuii BHECOK
3pobunu P. I1. 3opiuak, O. O. Momuxko, H. C. Xwknsik, T. O. Lenenrok, . I. Penkep [1, c. 101].

Cmpyxmypui ocobausocmi KI. SIxk Oyno 3a3HaueHO, KOMITAPATUBHI iTIOMH — II€ CTIiKiI i
BIJITBOPIOBAHI CITOJIYYEHHS CJIiB, €KCIIPECHBHA BUPA3HICTh SKUX 0a3ye€ThCs Ha TPAJAMUIIIHOMY
nopiBHsaHHI. KI 3aBkau MICTATH MiHIMYM 2 €JI€MEHTH 1 NOPIBHSUIBHUI KOMIIOHEHT, HAlPUKJIIa
as. BoHM CKIamaroTh OCOONHMBY CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHY TPyIy Y CKIaAl (pa3eosoriaHuX
OJIMHUIIb. IX cemMaHTHyHa crienudika HojisArae y ToMy, 1o Hepliuii eeMeHT 36epirae cBoe mpsame
3HAYEeHHS, a OPYTHM MiJUIsirae NOBHOMY a00 YacTKOBOMY IEPEOCMUCIECHHIO, SIKE MEPETBOPIOE
Horo 3 eneMeHTa TMOPIBHSHHA B €JIEMEHT YTOYHEHHS YHM IHTEHCH]IKaTopa SKOCTI, KOTpa
MICTUTBCSI B TIEPIIOMY KOMITOHEHTI.

Baprto BuninuTH €Ki CTPYKTYPHI 03HAKH KOMITAPATUBHUX 1110M:

a) IBOKOMIIOHEHTHICTh. [lepmmii emeMeHT Takoi (pa3eoyoriyHOI OAMHUIN OMHCYE
BJIACTUBICTH, O3HAKY YU CTaH MO3HAYYBAaHOTO 00’€KTa 1 3a3BMYail BUPAKAETHCS MPUKMETHUKOM.
Jpyruii CTpyKTypHHUI €JI€MEHT — MOPIBHSUIbHE CJIOBO a00 CIOBOCIOJIYYEHHS, IO BOJUTHCS
CTIOJIyYHHUKOM as.

[TopiBHSATBHI CHIONYYHHUKHU as, like 00’€MHYIOTh KOMITOHEHTH (Ppa3eosIoTiuHOI €THOCTI 1
NEepeTBOPIOIOTH iX B OJJHE CEMaHTUYHE IIiJIE.

0) ocoOnmBHUIl  3B'A30K MK eleMeHTamH. JIpyruii KOMIIOHEHT KOMITapaTHUBHOI
(dpazeosioriyHOT OAMHUII XapaKTEpU3ye BIACTUBICTb, O3HAKY YW CTaH, IO IpeJCTaBlICHI
nepmuM KOMIOHEHTOM. [IopiBHSHHS 3MIMCHIOETHCS Yepe3 MeBHUIM 00pas, 31CTaBICHHSA 13 SIKUM
MIOKa3ye, KO0 MipOIO pEeNpe3eHTOBAHA Ta YH 1HIIA SKICTh.

3a3Buyaii, Taki MOPIBHSHHS MalOTh TPUWICHHY CTPYKTYPY. Y CTPYKTYpi aKTy MOPIBHSHHS
BUIUISIIOTH: 1) mOpiBHIOBaHUN 00’€KT (KOoMIapadrt); 2)o00’€KT, i3 SKHM MOPIBHIOIOThH
(kommapatop); 3) OCHOBa TMOPIBHSHHS — BJIACTHUBICTh YW CTaH, SKUW € CIOUIBHUM I 000X
KOMITOHEHTIB 1 32 SIKUM X TIOPIBHIOIOTb.

KommapatuBHi 11ioMaTHYHI OAWMHUII MOXKYTh TOIIMPIOBATUCS 32 PAXyYHOK CHHTAKCHYHO
MOB’sI3aHUX 13 HUMHU CJIiB, SIKi JIOTIOBHIOIOTh Ta KOHKPETH3YIOTh 3HaUeHHS (paszeonorizmy. Take
JIOTIOBHEHHSI Ma€ aTpuOYTHBHUHN XapakTep 1 BiAOYyBaeTbCs 3a JOMOMOTOI MPUKMETHUKIB UM
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npucitiBHUKIB. Ha OCHOBI HasBHOCTI 4M BiACYTHOCTI «momwuptoBadiBy Kl mominsrorees Ha
MIOIIMPEH]i Ta HenolupeHi [3, c. 43].

HeoOxigHiCTh BBEICHHS OCHOBM IIOPIBHSHHS SK OOOB’SI3KOBOTO  CTPYKTYPHOTO
kommonenTa Kl i moci € mpeamerom muckyciit cepen HaykoBuiB. Jleski BueHi (M. lllanchkwit,
A. Monotkos, B. XyxkoB, Ta iH.) BBaxxaoTh KI 0JHOKOMIOHEHTHUMHU CTPYKTypamMH, a OCHOBY
MOPIBHSIHHST PO3TISAAIOTh SIK YXK€ 3aKpIIUIeHy Y KOJIGKTHBHIN ysBI MOBIIIB O3HaKy, IO
peai3yeThcsi B KOHKpeTHOMY KOHTEKCTI. [Ipore, sik 3a3Hagae JI. JlebeneBa, OCHOBA TTOPIBHSIHHS
BUCTYIIA€ «0OOB’I3KOBUM OTOUEHHSIM» KOMITAPATUBHUX (hPa3eosori3MiB, sIKy TaKOXK HA3UBAIOTh
«000B’SI3KOBE JIEKCUIHE OTOUYCHH» [2, ¢. 212].

Jlpyra rpyna BueHux BBaxkae, 1m0 KI — 1ie iBokomnonenTtHi ctpykrypu. Tak, B. KiopiieBa
3a3Hayae, IO OCHOBA IMOPIBHAHHS € 000B’s13k0BUM eneMeHToM KI, a He clI0BECHHM OTOUYCHHSIM,
a H. AmocoBa mikpecitoe, 110 LTiICHE 3HaY€HHS CIIOJTy4eHHsI (POPMY€ETHCS IIISIXOM MO€HAHHS
OCHOBH TIOpIBHSHHS 1 Kommaparopa. JlekcukorpadiuyHa mpakThKa DOBOIWTH, IO BiJCIKaHHS
niBoi yactuHu KI (OCHOBHM TOpIBHSIHHS) MPU3BOJIUTH 10 0araTo3HayHOCTI (paszeosorizmy, a
OTXKE TEOpeTHYHAa KOHIEMIis OJHOKOMIOHeHTHoro ckimany Kl e mocuths cynepewnuBoro [2,
c.212-213].

TakuM YMHOM, MOKHA BHIUINTH HACTYIHI TiacTaBu BBaxkaTH KI ITBOKOMIIOHEHTHUMH
CTPYKTYpaMHu:

1) mimicHe 3Ha4YeHHA (pPaA3eoSIOTIYHOT OJNWHHIN TIOPIBHSAHHSA (POPMYETHCS IUIIXOM
B3a€MO/Ii1 3HAUECHb ii CTPYKTYPHUX €TIEMEHTIB (OCHOBH Ta 00'€KTa MOPIBHSHHA);

2)KI ©06e3 OCHOBM TIOpIBHAHHS € CHHTAaKCHYHO HECAMOCTIHHOIO 1 CEMaHTHYHO
HE/I0CTaTHBOIO;

3) BincikaHHs JTiBOi YacTUHH (Hpa3eosaorisMy NpU3BOAMTH JI0 HOTO 0araTo3HavyHOCTI;

4) nekcukorpadiuHa MpakTHKa JAOBOAUTH HEOOXiAHICTh BKazaHHs mepmroi yactuu Kl y
CIIOBHHKAX;

5) y moBnenHi KI peanizyroTsbcs y cBO1il MOBHI, ABOKOMIIOHEHTHIH (hopmi.

Cmunicmuuni ocooaueocmi KI. Ycs ekcrpecuBHICTh (ppa3eosiorizmy, HOro BIy4HICTh Ta
eMOIlifHa BHUPA3HICTh HAMKpalle pO3KPUBAIOTHCA y XYIOKHbOMY TekcTi. Came B IbOMY
JITepaTypHOMY CTHJII MPOBISIOTHCS YC1 TMOTEHLIWHI MOMIJIMBOCTI (ppa3eosorizMmy 10 PO3KPUTTA
o0pa3Hoi 1ymMKu 3aco00M acorfialii.

Mu nocnigunu ¢pyskuionyBanHs KI Ha ocHOBI MaTepiaiy, BiiiOpaHOro 3 TBOpiB Ha OCHOBI
TBOPIB aHITINCHKUX MUChbMEHHUKIB, 1 BUSIBUJIN PsII CTHIIICTUYHUX (DYHKIIIH, siKi BUKOHYI0Th KI y
XYJOXHbOMY TEKCTI.

Tak, omHi€rO 13 OCHOBHUX (PYHKITIN (Hpa3eoJOTIYHUX OJUHUI TTOPIBHSHHS, 110 CIYTYIOTh
y TEKCTi K 1HTEHCU(IKATOPH BIYYHOCTI BUCIOBIIOBAHHS, € €MOLIHHO-EKCIIPECUBHA (YHKIIiS.
Hanpuknan, A man who eats like a pig ought to look like a pig [4].

Crpobyemo rmepenaTu 3HAuY€HHS BHUCIOBY, HE BHKOPUCTOBYIOUM (ppa3eosoriuHux
onuHMLb: «Yonosik, sakuil 6acamo icmoe, euenidae nosHum». SIK 0auMMO, BUKOPUCTAHHSA
MOPIBHSUIBHUX  (Ppa3eosiori3MiB HAJall0 HOMY EKCIIPECHBHOCTI Ta $ICKPaBOI'O EMOLIHHOTO
3a0apBIIeHHs, Iepelaloyy CTaBJIEHHS aBTOPA.

CriBcTaBisaouu 00’ €KTH IIMCHOCTI 13 XyA0KHIMH 0Opa3amu, aBTOp BUKJIHMKAE y YMTaya
psAn  acoliamii, IO Hagae WOro TBOPY BHCOKOI EKCIIPECHBHOCTI Ta PEaiCTUYHOCTI.
KomnapaTuBHi 11i0MH, B OCHOBI SIKUX JICKUTh TPaJHIiiiHE MOPIBHSHHSI, YyIOBO BUKOHYIOTbH
acoriatuBHy (yHKIito y Tekcti: The Central Barracks was humming like a hive [5]. ...She of
shroud gasped like a dying fish [6]. Old Jolyon looked round at her. Was she chaffing him? No,
her eyes were soft as velvet [7].

PosrnsiHemo oniHHy ctmitictuuny (yHkiito. KomnapaTuBHi i1i0MH HE IPOCTO HA3UBAIOTh
MeBHY O3HAKy YW CTaH IMOPIBHIOBAHOTO 00’ €KTY, a i PO3KPUBAIOTH WOTO Uepe3 NMeBHUN 00pa3, 3a
SIKUM y CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH YK€ 3aKpiIlJIeHi MeBHi acoliaiii — HeraTUBHI a00 MO3UTHBHI,
SKUMH aBTOMATHYHO HAJIISETHCA W MOPIBHIOBAHHWM 00’€KT. TakuM YHHOM, aBTOP BHCIJIOBIIOE
CBOIO Cy0’€KTHBHY OIIIHKY TOTO M IHIIOTO SIBUILA, HANpUKIan, Now run in for the hall-door key,
somebody. This little brat is bleeding like a pig [8].
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JlocmiKy0uM CeMaHTUYHI OCOOJMBOCTI KOMMApaTUBHUX (pa3eosiori3MiB, MU BHSIBUIIH,
IO HEPIIKO MNpOTUpiuYs, sKe JexuTh B ocHOBI KI, Hamae ycbomy BHpaszy ipOHIYHOTO
3abapsnenns: 'Tis clear as mud you 've forgotten me [9].

Ta naBiTh KI, mo He MarOTh y CBOEMY CKJIaJli BHYTPIIIHBOTO MPOTUPIUYS, TOCUTh YacTO
BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO CTBOPEHHSI TyMopy, ipoHii abo carupu: Many a circus has shown the
wondering world a learned pig, a creature of super-animal intelligence, and yet we say of a dull
person, “He is as stupid as a pig,” which proves merely that pigs vary vastly [10].

HactynHuii ypuBOK € SICKpaBUM MpHUKIJIAAOM (YHKIII cTBOpeHHs rpanauii: When a thing is
as cold as charity, it can’t get any colder [11].

OcoOnuBoro cruimictuyHoo ¢yHkiiero Kl e nakonizaiis MOBIEHHS — aKe€ BOHU
BOJIOJIIFOTh 3/IaTHICTIO JY’K€ CTHUCIO 1 BIYYHO NEpeAaTd IyMKYy 4u MOHATTS: Here he was, as
large as life and as ugly as death [12]. ...Arresting a forestaller is as easy as falling off a log or
walking out of a shop [13].

[TpupoaHbo, M0 KOMIAPATHBHI 11I0MH TaKOK BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO TIepeTaHHs 30BHIMIHIX
Ta BHYTPILIHIX SKOCTel nepcoHaxa. Hanpuknan, If we had known he would have asked for you,
we would have put you a clean collar on, and made you as smart as sixpence [14]. “Emily was
always as stupid as an owl,” said Miss Blenkinsop [15]. And waving her hand, white as a lily,
and fine as a fairy’s, she vanished within the porch... [16].

Bononitoun BHCOKMM cTymeHeM ekcrnpecuBHOCTI, KI BHKOHYIOTh TakoX (YHKIIIO
CTBOPEHHSI HEOOX1THOTO KOJIOPHUTY Y XyJOXKHBOMY TeKCTi: But by-and-by, when it came to me
that he was saying his prayers too long, 1 touched him, and he was as cold as a stone [17].

IcHye xmacudikamis KOMIIApaTHBHUX ITIOM Ha OCHOBI TOIIMPEHHS Ta YaCTOTHOCTI
B)KUBAHHS:

1) y3yansai KI ¢(yHKIIOHYIOTH SK TpaauIiiiHI penpe3eHTaHTH MOBHOI KapTHUHH CBITY,
B1JIOOpaKaIOTh CYKYITHICTD YSIBJICHb IMPO HABKOJMIIHIO JIHCHICTh Ta MHCIICHHEBI NIA0JIOHU
MEBHOTO MOBHOTO YIpyHmyBaHHs. SICKpaBHM MpPHUKIAJIOM IIbOTO MOKE CIyT'yBaTH aHIJTiChKa
imioma as right as rain, o BimoOpaXkae ysIBICHHS PO HABKOJMIIHIO TIACHICTh Y OpUTAHIIB, s
SKHUX JOLIOBA MOT0/1a € 3BUYHUM SIBHUILEM.

2) okazionanbHi a00 aBTopchki Kl € pesynpratom monudikamiit tpaguninaux K, mo skux
BJIAIOTHCS aBTOPU XYAOXKHIX TBOPIB 3 METOIO MiJBUIIEHHS iX excnpecuBHOCTI. Taxuit Tun KI
3a3BUYail BUKOPHCTOBYETHCS JIMIIE B OJHOMY KOHTEKCTI Ta € CHUTyal[liHO BMOTHBOBAHHM.
Hanpuxnan: Her face was white — not merely pale, but white like snow or paper or icing-sugar,
except for her very red mouth [16].

Jlnst cTBOpEeHHSI SICKPaBOTO XyAOXKHBOTO 00pa3y aBTOp HE OOMEXKYEThCS TPATUIIHUM as
white as snow, a BUZI03MIHIOE CTPYKTYpy (hpa3eosnorismy, J0Jar0uu 10 Hei HOBI KOMIIOHEHTH i
HarpoMaJKyIO4H acolliaTuBHI 0o0pa3u. lle Haue Hamae HOBOTO KHUTTS (Ppa3eosiorizamy, ake y
OJIHOMY TTOETUYHOMY 00pa3i MOEAHYIOThCS TPAIUIIHE Ta aBTOpChbKe MopiBHAHHA [18, c. 155].

OxazionaneHi  KI mepexbavaroTe BHIO3MIHM CEMAHTUKH, (OPMH, CIIOIydyBaHOCTI
tpaguiitaux KI. Taki Tpancdopmalii HAOYHO UIIOCTPYIOTh TOABIHHY MPHUPOIY MOBHHUX
OJIMHMIIb, SIKI MOXYTh OJHOYACHO BIANOBIJAaTH YCTaJCHIH 3arajJbHOMOBHIA CHCTEMi Ta
BTUTIOBATH OPHTiHAJIBHUA aBTOPChKMHA 3amyM. OxaszionansHi KI He € mopymieHHsSM MOBHOI
HOpPMH, a CKOpilIe BiAOOpa)KEHHSAM ii PO3BUTKY, 1 3 4aCOM TaKOXX MOXYTh OyTH 3adikcoBaHi y
¢pazeonoriuaux ciaoBHukax [1, c. 102].

Bucnoexu. Pesynbpratu ctpykrypHoro anamnizy KI mpoaeMoHCTpyBasid TOCTAaTHIO KIJTBKICTh
mifctaB BBakaTu KI TBOKOMIOHEHTHUMH CTPYKTYpaMmH, a OCHOBY MOPIBHSHHS — O0OB’SI3KOBUM
€JIEMEHTOM TaKHUX (h)pa3eoIOTIYHUX OHHHUIIb.

Hocmikenns crwiictuaaux ¢yHkmii Kl y XynokHbOMy TEKCTI Ha OCHOBI TBOpIB
AHTJIACHKUX MHCHMEHHUKIB BUSBUJIO, 0 HOMiHaTuBHA ¢yHKIis KI 3BegeHa mo MiHiMymy, a
KOHOTAaTUBHUHM AacCIeKT BiAirpae rojioBHYy poib. OTKe, KOMIIAPATUBHI 1MiOMH € BaKIMBUM
3acO000M JIOCATHEHHS KOTEPEHTHOCTI Ta 3B’ SI3HOCTI XYI0KHBOTO TEKCTY .
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PosrnsHyTo Tmonminm  KoMmapaTUBHUX — (pa3eosioTiYHUX OJWHHIIL Ha y3yalbHI Ta
okazioHanbHi KI.

[lepcriekTHBY TOJANBIIMX JOCHIHKEHb MOJSATAIOTh y TOTIMOJCHOMY BHBUYEHHI 1HIINX
0COOJIMBOCTEH NaHOTO BHUIY (Pa3eosIOTIYHUX OJWHHIIL 3 METOI BHUPIMICHHS MpOOJIeMH iX
a/ICKBaTHOTO BIATBOPEHHS Y XYJ0KHbOMY HEepeKiIai.

Annomayusi. CTaThg TOCBSIIEHA aHANM3y KOMIIAPATHBHBIX HWAWOM KaK  OTHCNBHOTO  KJilacca
(hpazeoornIecKux eIWHUI] B aHTITHKACKOM s3bIKe. B paboTe OCBeIIeHBI BOIIPOCH BBEJCHUS OCHOBBI CPABHECHUS KaK
00s13aTeNbHOT0 CTPYKTypHOro KommoHenta KU, wcciemoBanbl cruinuctuueckue ocobennoctn KM Ha ocHOBe
MPUMEPOB W3 TPOW3BEICHHWN aHTIMICKUX MHcaTeNnel, a Taike paccMorpeHa kimaccupukanus KW Ha ocHOBe
pacrpocTpaHeHHss M YaCTOTHOCTH YHOTpeOJIeHUS. MeToMOIOTHYeCKO OCHOBOH pabOTHI SBISCTCS CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHUYECKUI aHaJu3, KOHTEKCTOJIOTMYECKUN aHalIu3, COTIOCTaBUTENbHBINA MeTO. [1o pe3ynbraram uccienoBanus
caenanbl cienyoomye BoiBoAbl: KU ecTh kKak MUHUMYM ABYXKOMIIOHEHTHBIMM €IMHHULIAMHU, KOTOPBIE BBIIIOIHSIOT
pAO CTHIMCTHYSCKUX (DYHKIWIA, WMEIOT MHOTO CEMAaHTHYCCKHX W CTHJIMCTHYCCKAX OCOOCHHOCTEH, KOTOpBIC
JIOJDKHBI OBITH YYTEHBI TIPH IMTEPEBOJIC.

Kniouesvie cnosa: KOMIapaTuBHBIE MIMOMBI, IBOKOMIIOHEHTHOCTb, y3yanbHble KI, okka3nonansusle KU,
CTHITUCTUYECKAsT (DyHKIIHS.

Abstract. The article is devoted to the analysis of comparative idioms as a separate class of phraseological
units in English. The paper covers the introduction of the basis of comparison as a mandatory structural component
of CI, explores the stylistic features of CI on the basis of examples from the works of English writers, and considers
the classification of CI based on the prevalence and frequency of use. The methodological basis of the work includes
structural-semantic analysis, contextual analysis, comparative method. According to the results of the study, the
following conclusions were made: CI are at least two-component units that perform a number of stylistic functions,
have many semantic and stylistic features that must be taken into account in translation.

Key words: comparative idioms, bicomponent structure, conventional CI, occasional CI, stylistic function.
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